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Tosu Tpyn Ha nou. a-p Kpucrusina CumeoHoBa € MbpPBOTO MSIOCTHO M3CIIEIBAHE
BBPXY BapMaHTHOCTTA B TEPMUHOJIOTHATA. B HEro T aHaiau3upa NpUYMHHUTE, KOUTO
sl IOPKJAT, © HAYMHUTE, 110 KOUTO TS ce MposiBsBa. ChIEBPEeMEHHO aBTOpKAaTa JlaBa
Y [ICHHY TPAaKTUYECKH NPETIOphKY 32 00paBeHe C BAPUAHTHOCTTA B TEPMUHOJIOTHSITA.

KRISTIYANA SIMEONOVA. ON VARIATION IN TERMINOLOGY
SOFIA. PROF. MARIN DRINOV PUBLISHING HOUSE OF THE BULGARIAN
ACADEMY OF SCIENCES, 2022. 149 P. ISBN 978-619-245-288-9

This monograph by Associate Professor Dr. Kristiyana Simeonova is the first
comprehensive work on variation in terminology. The study offers an analysis of the
reasons for and expression of terminological variation, as well as valuable practical
recommendations.

Tpyabst Ha mou. A-p Kpuctusna CumeoHOBa € TIOCBETEH Ha WHTEpECceH, Ba-
KEH M aKTyalleH BBIIPOC B CHBPEMEHHOTO TepMUHO3HaHWe. OTIOENHH HETOBU
CTpaHU ca 3acsiraHu U B TPyJOBeTe Ha Apyru yueHu. Ho HacTosmara MoHOrpa-
¢us e IbPBOTO LSUIOCTHO U3CIEIBaHE BbPXY BAPHAHTHOCTTA B TEPMHHOJIOTHATA.
To ananu3upa NPpUUUHUTE, KOUTO s TOPAXKIaT, U HAUMHUTE, 10 KOUTO TS CE Mpo-
siBsiBa. CBLIEBPEMEHHO aBTOpKAaTa /1aBa U LIEHHU NMPaKTUYECKH MpPENnopbKa 3a
OopaBeHe ¢ BAPUAHTHOCTTA B TEPMUHOJIOTHSTA.

NzcnenBanero ce oTiiMyaBa ¢ TEOPETUYHA ABIO0YMHA, CHITHA JOKA3aTEICT-
BEHA EMIIMPUIHOCT, aKTYaTHOCT U SIpKa MPUJIO’KHA HACOYEHOCT. TeOopeTHIHOCT-
Ta ce ChCTOM B Jja/ieHaTa MO-ACHA, M0-TOYHA, MTO-IIbJIHA IPEACTaBa 3a JUHAMHU-
KaTa Ha €3MKOBUTE MPOLIECH B HAYYHHS JTUCKYpPC M MPEICTABIIABA OCHOBA 3a pe-
IIaBaHETO Ha PeJIuiia MpoOIeMHy B TEOpUsITa Ha TepMUHONIOTHsATa. CHITHATa JIOKa-
3aTeJICTBeHa eMIIMPHUYHOCT MPOU3THYA OT OTPOMHUSI TEPMHUHOJIOTHYEH MaTepu-
aJl, BbPXY KOMTO aBTOpKaTa aHajJu3upa N30paHOTO sSBICHUE. AKTYaIHOCTTa Ha
pa3paboTkaTa ce cBbp3Ba ¢ (pakTa, 4e pasriekJaHoTO SBJICHUE € IPeIMET Ha 00-
CBHXKIIAaHE OT perlla YUSHH, KOUTO MY JIaBaT pa3lInvHa OlleHKa. SlpKaTa mpriiok-
Ha HACOYCHOCT € B TOBA, Y€ pa3padOTKaTa Ie CIIOMOTHE 33 OCHIIECTBABAHETO HA
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Hall-BaXKHUTE PCriIaMCHTUPAHNU OT TCPMHUHOJIOTMYHATA TCOPpUA MPAKTUYCCKHU
Z[ef’IHOCTPI, a UMCHHO CTaHJapTU3alus, YHI/I(l)I/IKaLII/ISI 1 HOpMaJin3alusa Ha TCpMU-
HOJIOTHYHUTC CUCTCMH, KaAKTO U Ha HAKOHU I10O-4HaCTHH HpO6JIeMI/I.

MoHorpagusTa ce CbCTOH OT 8 YaCTH.

B VBoga (I rnaBa, c. 7-16) ca npeacTtaBeHH TeMaTa, KaKTO U LEJIUTE U 3a-
JauuTe Ha u3cneaBanero. OCHOBHATA LEJl € Bb3MOXKHO Hail-ITbJIHO Jja e HallpaBU
aHaJIM3 Ha ABJICHUETO BAPUAHTHOCT B TEPMHUHOJIOTUSTA, KATO C€ PAa3KPHUAT BCUUKH
HETOBH ITOJIOKUTEITHU U OTPULIATEIHU CTpaHU. Ta3u el € KOHKpEeTU3UpaHa B U3-
II'BJIHEHUETO Ha clefHuTe 6 3aaa4u:

1) [Ha ce pa3kpusar crenuuaHATe XapaKTEPUCTHKHA HAa BApPUAHTHOCTTA B
TEPMUHOJIOTHATA U PAKTOPUTE, KOUTO 5 TIOPAXKIIAT.

2) a ce HampaBAT HAKOW TEPMUHOJIOTUYHNA YTOYHEHUSI.

3) [a ce mampaBu 00Ia JMHIBUCTUIHA XapPAKTEPUCTHKA W JTMHTBUCTHYCH
aHaNM3 Ha CEeMaHTHYHATA BAPHAHTHOCT B TEPMHHOJIOTHSITA.

4) Ma ce HampaBu 0011a TUHTBUCTHYHA XapaKTEPUCTHKA U JIMHTBUCTUYECH
aHanM3 Ha opMaHaTa BAPHAHTHOCT B TEPMHHOJIOTHSITA.

5) /[a ce odepTasT HAKOU TPYAHOCTH MPH JIEKCHKOTPa(CKOTO MPECTaBIHE
Ha TEPMUHOJIOTMYHATA BAPUAHTHOCT B TEPMUHOJIIOTMYHUTE PEYHULU U Ja CE J1a-
JIaT IPETNOPBKHU 3a TAXHOTO NPEOAOISABAHE.

6) I[a CC OUCPTAAT TCHACHIUUTC B 6’L,I[CH_IOTO Pa3BUTUC HA ABJIICHUCTO TCP-
MHHOJIOTHUYHA BAPpUAHTHOCT.

ITocouBa ce KakBU NMPUIIOKEHHUS III€ UMa M3IBJIIHEHUETO HA TE3W 3aJauH, a
MMEHHO: a) B TEOPETUYEH TIaH: €HO MO-1ISJIOCTHO ONMCaHNe Ha TEPMUHOIOTHY-
HaTa BapUaHTHOCT I1ie ObJe MOJIE3HO KaKTO B TEOPUATA HAa TEPMUHOJIOTHATA, TaKa
¥ TpYU M3y4aBaHETO Ha peaulla YacTHH MpoOJeMH B TEPMHUHO3HAHHUETO; O) B
MIPAKTUYECKH IJIaH: PE3YyITATUTE OT U3CIEABAHETO 1€ CIOMOTHAT 33 OCBILECTBS-
BaHETO HA Hall-BayKHUTE, PETIIAMEHTUPAHN OT TEPMHUHOJOTUYHATA TEOPHSI MTpaK-
TUYECKU JIEMHOCTH; e JOIPHHECAT 3a MMOBUIIABAHE HA €3MKOBaTa U TEPMUHO-
JIOTUYHATa KyJITypa Ha CIEHUANNCTUTE; IIe ObAAaT HY)KHM M B KOHKpETHAaTa
MpaKTUKa Ha TEPMHUHO0Opa3yBaHETO; Iie OBAAT MOJIE3HU U B TEpMUHOTpadckara
MPaKTUKA IPU CHCTABSHETO HA Pa3IMYHN TEPMUHOJIOTHYHHU PEYHHUIH, CIIPABOY-
HUILIW, CHUUKIONEIUH U JIp.

B Il rnasa ,,Hsikou Tepmunonoruaan yrounenus (c. 17-31) ca HanmpaBeHn
HSIKOM YTOYHEHHSI OTHOCHO M3IIOJI3BAHUTE TEPMUHU B OIICAHUETO.

Il rnaBa ,,BunoBe BapuanTHOCT mpu TepMuHUTE (€. 32—121) € nienTpanHaTa
W Hali-o0eMHaTa 4acT Ha MOHoTpadusTa.

B Hest ca aHanu3upaHu OBIHO M 3a0bJI00YEHO: 1) ceMaHTHYHATa BapUaHT-
HOCT C HEHHHUTE BUAOBE: MHOT'O3HAUYHOCT (TIOJIMCEMHS1), OMOHUMHSI, EBPHUCEMUS U
amOuceMus Ipu TEPMUHUTE; 2) hopMaiHaTa BAPUAHTHOCT: a) CIIOPEX €3UKOBOTO
paBHHUIIE, Ha KOETO CE MPOSBSABA: JEKCUKAJIHA BAPHAHTHOCT, CIIOBOOOpa3yBaTel-
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Ha BapHaHTHOCT, IpaMaThiyecka BApHAHTHOCT, CHHTAKTUYHA BAPHAHTHOCT, Tpa-
(nuHa BapuaHTHOCT, (DOHETHYHA BApUAHTHOCT, aKIICHTHA BAPHAHTHOCT; 0) CII0-
pel cucTeMarta, B KOATO ce MPOsBSBA: BhTPEITHOCUCTEMHA ()OPMAaHa BapHaHT-
HOCT Y BBHITHOCUCTEMHA (popMaTHa BApUAHTHOCT.

B IV rnara ,,Bapuantén npu HazBanusaTa*“ (c. 122—-125) aBropkara cmupa
BHUMaHUETO CH BBPXY IIPOOJIeM, KOWTO (CIIope MeHe) He Ou TpsOBaio 1a 0b/e
MpeIMeT Ha Ta3u pa3padorka. Ho T4 ro npaBu ¢ yOeKIeHHETO, Ye € HEOOXOANMO
na OBJaT MaJIeHU TIPETIOPhKY 3a TAXHATA yIoTpeda, 3a J1a ce n30erHaT 0ObpKBa-
HUA U HESICHOTH.

B V rnaga ,,Hskoun npobnemu npu 1eKcHKOTrpadcKOTo NpeAcTaBsiHE Ha Tep-
MHUHOJIOTHUYHATa BapraHTHOCT™ (c. 126—131) aBTOpKaTa criupa BHUMaHUETO CH
BBPXY HSIKOM OT OCHOBHHUTE TPYAHOCTH B PEYHHKOBATA MPAKTUKA IIPH TPEACTa-
BSIHE Ha TEPMUHOJIOTHYHATA BAPHAHTHOCT, a UMEHHO: NIPH OTpa3sgBaHE Ha MHO-
TO3HAYHOCTTA ¥ OMOHUMHSATA, HA CHHOHUMHHUTE TEPMUHH M Ha CJI0BOOOpa3yBa-
TeJTHAaTa BApHaHTHOCT; IIPY ONIPENEIsTHE HA TPAaMAaTUYHHS POJ] HAa HAKOHU TyMH.

B 3akimouenuero (¢. 138—142) e HanmpaBeHO 0000IIICHKE, KATO Ca OTOCIA3aHU
Hail-B)KHUTE MOMEHTH B pa3paboTkaTa. ABTOpKara OTHOBO HaOydra Ha
OIIEHKATA CH, Y€ TEPMUHOJIOTUYHATA BAPUAHTHOCT € MOJIOKHUTEITHO ABJICHUE, Thil
KaTro o0oraTsBa HAyYHHUS MOJAC3UK U YCHBBPIICHCTBA CPEJICTBATA 32 €3MKOBA
¢duKcanys Ha HAyYHUTE MTOHSTHSL.

OCHOBHUTE MPUHOCH Ha pa3paboTKaTa ca:

1. ToBa e IBPBOTO IUIOCTHO M3CJIEBAHE HA BAPHAHTHOCTTA B TEPMHHOJIO-
THSATA U KaTO TAKOBA TO Pa3KPHBA CHIHOCTTA M, YCTAHOBSBA MPUIUHUTE, KOUTO
s mopaxaaT ¥ 1oCOoUYBa HAYUMHUTE, IO KOUTO CC IMTPOABABA.

2. HanpaBeHaTa [JIOCTHA OLCHKA B OTTOBOP Ha CIIOPHHA BBIIPOC HYKHO JIA
€ TOBa SABJICHUEC, X IPOrHO3a 3a HErOBOTO pa3BUTHUC B 6’[)}161].[6.

3. Pemenunero Ha BeIpOca KakBHU Ja ObAAT KpUTEPUUTE 32 U300p HA JasieH
BapHaHT, KaTO ce MOKa3BaT U (PaKTOPHUTE, KOUTO BIMSAT HA TO3HM M300p (Karo
Hanp. KOHKPETHUTE IIeNIM W KOHKpPETHaTa CUTYyalusi Ha HAyYHOTO OOIIyBaHE,;
B€YE YCTAaHOBEHATA U IIMPOKO Pa3NpOCTpaHEHa TPAAULIUS U IPAKTHKA B CTICLHA-
JTU3UPAHATE MTOJIE3UIH TIPU OTJETHUTE HayYHH 00JIACTH; YECTOTaTa Ha ynoTpeba
Ha IaJICHUS] TEPMUH B CIICIHATH3UPAHUTE U3TOUHHUIIM; TAJIM HAYYHOTO OOIIyBaHe
€ B TpaHuLUTE Ha bbarapus Mexxay Obiarapcku yueHH, WK He; JTHYHUAT u300p,
JIMYHHUTE BKYCOBE HA TOBOPEIIOTO, PECII. MUIICIIOTO JIULIE.

4. PemaBaHeTo Ha Ba)KHU M aKTYaJIHHU JIEKCUKOTpad)CKH MpoOIeMH 3a mpesc-
TaBIHETO HAa TEPMUHOJIOTMYHATa BAPHAHTHOCT B PEUHHIIUTE.

5. Ilpemopbkata 1a He ce OTCTpaHsIBA CHHOHUMHUSATA OT TEPMUHOJIIOTHYHNTE
CHUCTEMH Ha OTICITHHUTE HAyKH, 3al]0TO TS 000TaTsABa M Pa3sHOOOpa3siBa HAYYHUS
MOJIE3UK W JONpUHACA 3a HEroBaTa MPEUU3HOCT U TOYHOCT. ChIEBPEMEHHO
obaue Te TpsIOBa 1a OBIAT U3IIOI3BAHM C OTJIE] IIETTUTE HA HAYYHOTO OOIIyBaHEe.
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6. [Ipemoprkara 3a CHHOHUMUSATA TI0 OCTa C60€ — UyxcOO, a UMCHHO: TaM,
KBJIETO € Bb3MOXHO, TPIOBa Hape1 0 MHTEPHAIIMOHAIHUS J1a Ce Ch3MIaJIec U Tep-
MUH Ha POJHUS €3WK, MPH KOETO aBaTa TepMHHA Aa (YHKIIMOHHUPAT KaTo TyO-
JIETH.

7. KoHcraTanusTa, e €MH ¥ ChIIIU TEPMHH MOXKE J1a y4acTBa U BbB BbTPEIII-
HOCHCTEMHATa OMOHHMHUS, 1 B OMOHUMUSATA MEXK/y TEPMHHOJIOTUYHA TTO/ICHC-
TeMa ¥ 00IOyoTPEONMUS C3UK.

8. U3sacusaBaHe Ha OPUITUKUTE U PA3JIMKUTEC MCKAY TCPMUHOJIOTUYHATA BapU-
AHTHOCT, I[y6J'ICTHOCT 1 CHHOHHUMMUA.

9. Onpe;[enﬂHeTo Ha ONPpUYUHUTC 3a TCPMUHOJIOTMYHATA BAPUAHTHOCT — BbT-
PCHIIHOC3UKOBU U CKCTPAJTMHIBUCTUYHHU, OOSICHEHHETO UM B Haﬁ-O6I].[ CMUCBHJI.

10. YcTaHOBEHOTO, Y€ Hal-uecTO CpelIaHUsIT MEXaHU3bM, MO KOUTO Bb3-
HUKBa MEKIyHaydyHaTa OMOHMMUS, € MeTaOPUIHUAT IPEHOC MTPH TEPMHUHOJIO-
THU3alUATa U PETEPMUHOIOTH3AIUATA HA TEPMHUHH.

11. YcranoBeHoTo, 4e MeTaopaTa 1 METOHUMHUSITA Ca OCHOBHHUST M3BOP 32
BB3HUKBaHE HA MHOTO3HAYHOCT, PeCI. METapOPHYHHUAT U METOHUMHYHHUST TIpe-
HOC ca M3TOYHHIIH 32 TEPMHHOJOTMYHA MHOTO3HAYHOCT. ChIIO Taka, Ye OMOHH-
MUSTA, KOATO CE€ MPOSBSABA B TEPMHHOJIOTHYHUTE CHCTEMU Ha OTJICIIHUTE HAYKH,
OT elHa CTpaHa, ¥ o0LIOynoTpednumara ped, OT Jpyra CTpaHa, ce JbJDKH OCBEH
Ha TEPMHUHOJIOTU3ALHS, HO CHIIO TaKa, MaKap 1 HO-PSAKO, HA JeTEPMUHOJIOTU3a-
M.

Tpyabt Ha nmou. a-p Xpucrtusna Cumeonosa ,,KbM BbIpoca 3a BapHaHT-
HOCTTa B TEPMHUHOJIOTHATA € C BUCOKA CTOMHOCT KAaKTO 10 OTHOILIEHUE Ha TEO-
PETUYHHUTE, TaKa M [0 OTHOILEHHE Ha MPaKTHYECKUTe MpUHOCH. Toil me Obae
MOJIE3eH HE CaMO 3a TEPMUHOJIO3UTE, HO U 32 CIELUATUCTUTE OT BCHUKU HAYYHHU
o0JlacTu ¢ yKa3aHUsTa, KOUTO J1aBa 3a paboTaTa UM C TEPMHHOJIOTMYHATA BapH-
AHTHOCT.
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